
 
 

 
 

ASAMBLEA LEGISLATIVA DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA 

 
 
 

 
REDACCIÓN FINAL 

 

 
 

PROTOCOLO DE ENMIENDA AL CONVENIO DE INTERCAMBIO  

CULTURAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA  
Y EL  GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL 

 

 
 

EXPEDIENTE N.º 22.892 

 
 
 

 
 20 DE DICIEMBRE DE 2022 

 

 
 

 

PRIMERA LEGISLATURA 
 
 

 
 

SEGUNDO PERÍODO DE SESIONES EXTRAORDINARIAS 

 
 

 

 
 

DEPARTAMENTO COMISIONES LEGISLATIVAS 

ÁREA COMISIONES LEGISLATIVAS III 
 
 
 

 



Expediente N.° 22.892  2 
 

LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA 
 

DECRETA: 

 
 

PROTOCOLO DE ENMIENDA AL CONVENIO DE INTERCAMBIO CULTURAL 

ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA Y EL 
 GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL 

 

 
ARTÍCULO 1-  Se aprueba, en cada una de sus partes, el Protocolo de 
Enmienda al Convenio de Intercambio Cultural entre el Gobierno de la 

República de Costa Rica y el Gobierno de la República Federativa del Brasil , 
firmado en San José, Costa Rica, el 4 de abril de 2000.   El texto es el siguiente: 
 

PROTOCOLO DE ENMIENDA 
AL CONVENIO DE INTERCAMBIO CULTURAL 

ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE COSTA RICA 

Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL 
 

El Gobierno de la República de Costa Rica y el Gobierno de la República Federativa 

del Brasil, (en adelante denominados las “Partes Contratantes”): 
 

CONSIDERANDO 

 
1. Que es necesario establecer un modelo de cooperación académica que 
facilite el mecanismo de reconocimiento y equiparación de los certificados y 

diplomas que otorgan las instituciones de enseñanza reconocidas que 
conforman los sistemas educativos de las Partes Contratantes. 
 

2. Que es importante promover acciones que le permitan a los poseedores 
de certificados y diplomas extendidos por instituciones de enseñanza de una 
de las Partes Contratantes, proseguir estudios, en una institución de la otra 

Parte Contratante. 
 
Resuelven: 

 
Celebrar un Protocolo de Enmienda al Convenio de Intercambio Cultural firmado el 
19 de noviembre de 1964, en el campo de la cooperación educacional, en los 

siguientes términos: 
 

ARTÍCULO I 

 
Sustituir la redacción de los artículos 3, 4 y 5 del Convenio de Intercambio Cultural 
que en adelante se leerán de la siguiente forma: 
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ARTÍCULO 3 
 
Cada Parte Contratante, procurará ofrecer anualmente en instituciones de 

enseñanza superior reconocidas, vacantes para estudiantes de graduación y 
vacantes con becas para estudiantes de post-graduación que sean portadores de 
diplomas universitarios de cursos reconocidos en la otra Parte Contratante. 

 
1.- A los ciudadanos de ambas Partes Contratantes beneficiados con el 
presente artículo, les será concedida, en el territorio de la otra Parte 

Contratante, dispensa de pago de tasas de matrícula, de examen y demás 
tasas escolares. 
 

2.- El ingreso de alumnos de una Parte Contratante en cursos de 
graduación y post graduación de la otra Parte Contratante será regido por los 
mismos procesos selectivos aplicados por las instituciones de enseñanza 

superior a los estudiantes nacionales. 
 
3.- Las Partes Contratantes informarán a la otra Parte, por la vía 

diplomática, del establecimiento de programas específicos que faciliten la 
aplicación del presente Artículo. 
 

4.- Los estudiantes que se beneficien de acuerdos o programas 
específicos, estarán sujetos a las normas de selección y conducta 
establecidas por los mismos instrumentos. 

 
ARTÍCULO 4 

 

Los certificados y diplomas de los niveles fundamentales, medio y superior, emitidos 
por las instituciones de enseñanza reconocidas en una de las Partes Contratantes, 
debidamente legalizados por las representaciones consulares competentes, serán 

aceptados sin necesidad de presentar exámenes adicionales, por la otra Parte 
Contratante, para la continuación de estudios de su titular, respetando los criterios 
de admisibilidad de cada institución. 

 
1.- Para fines de la aplicación del presente Artículo, será aceptado, como 
certificado de conclusión de estudios correspondientes a los niveles primaria 

y secundaria, el “histórico escolar” en el caso de Brasil y la “relación de 
materias, notas y /o los títulos” en el caso de Costa Rica. 
 

2.- Cada Parte Contratante mantendrá a la otra informada, por la vía 
diplomática, en cuanto a estos aspectos, de sus sistemas de enseñanza 
 

ARTÍCULO 5 
 

Los diplomas y títulos que habiliten para el ejercicio profesional expedidos por las 

instituciones de enseñanza superior reconocidas de una de las Partes Contratantes 
a ciudadanos de la otra Parte Contratante, debidamente legalizados por la 
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repartición consular competente, serán reconocidos y/o revalidados en el país de 
origen del interesado, una vez satisfechas las exigencias y requisitos legales, 
reglamentarios y normativos vigentes.” 

 
ARTÍCULO II 

 

1.-  Quedan suprimidos los Artículos 6 y 7 del Convenio de Intercambio 
Cultural, cuyas disposiciones están incorporadas en la nueva redacción dada 
a los Artículos 4 y 5. 

 
2.- El Presente Protocolo entrará en vigor en la fecha de la segunda nota 
diplomática por la cual una Parte Contratante informe a la otra que ha 

cumplido con los requisitos constitucionales necesarios para su aprobación. 
 
 

Hecho en San José, Costa Rica, a los 4 días del mes de abril del 2000, en dos 
ejemplares originales, en los idiomas español y portugués, siendo ambos textos 
igualmente auténticos. 

 
 
 

POR EL GOBIERNO DE LA        POR EL GOBIERNO DE  
REPÚBLICA DE COSTA RICA   LA REPÚBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL 
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República de Costa Rica 

Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto 
Dirección General de Política Exterior 

 
  
 

 
 
 

ADRIANA SOLANO LACLÉ 
DIRECTORA GENERAL DE POLÍTICA EXTERIOR  

 

 
 
 

CERTIFICA: 
 
Que las anteriores tres copias, son fieles y exactas del texto original en idioma 

español del “Protocolo de Enmienda al Convenio de Intercambio Cultural entre el 
Gobierno de la República de Costa Rica y el Gobierno de la República Federativa 
del Brasil”, firmado en San José, Costa Rica, el día cuatro de abril del dos mil. Se 

extiende la presente, para los efectos legales correspondientes, en la Dirección 
General de Política Exterior, a las catorce horas del catorce de mayo del dos mil 
veintiuno. 
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ARTÍCULO 2. - Cláusula interpretativa  
La República de Costa Rica interpreta que lo dispuesto en el artículo 3 del presente 
Convenio será llevado a cabo en respeto de la autonomía universitaria, entendiendo 

que dicha disposición se enmarca en el carácter facultativo y voluntario propio de 
los convenios, y no como una obligación. 

 

ARTÍCULO 3.- Cláusula interpretativa  
La República de Costa Rica interpreta que en lo dispuesto en el artículo 4 del 
presente Convenio, en cuanto se pretenda el reconocimiento y la equiparación de 

un ciclo educativo, la persona solicitante deberá presentar, además del "histórico 
escolar", el original y la copia del certificado o diploma de conclusión de estudios del 
ciclo correspondiente. 

 
 

Rige a partir de su publicación. 
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Firmada en San José, en la sala de sesiones del Área de Comisiones Legislativas III, 
a los veinte días del mes de diciembre de dos mil veintidós. 
 

 
 
 

 
 

Paola Nájera Abarca      Rosaura Méndez Gamboa 

 
 
 

 
 
 

Andrea Álvarez Marín     Manuel Esteban Morales Díaz 
 
 

 
 
 

 
Carlos Felipe García Molina 

Diputadas y diputados 
 


